Spanish in Nicaragua Video Transcripts
Language by Country Collection on LangMedia
http://langmedia.fivecolleges.edu/


"Receiving Ultrasound Therapy"

Spanish transcript:
"Fisioterapeuta: Buenos días, doña Mary.
Paciente: Buenos días.
Fisioterapeuta: Vamos a iniciar el tratamiento, ¿verdad?
Paciente: Sí.
Fisioterapeuta: Aplicándole el ultra sonido. En el hombro…primero vamos a aplicar el aceite en el área. Aquí lo vamos a encender. Usted me dice qué siente, doña Mary. 
Paciente: Bueno.
Fisioterapeuta: ¿Se ha sentido mejor con el tratamiento? 
Paciente: Un poquitito.
Fisioterapeuta: ¿Un poquitito?
Paciente: Sí, ayer estaba mal. Pasé mal el día de… Pero en días paso bastante…me he sentido mejor. Ya el brazo lo puedo mover un poquito más.
Fisioterapeuta: Ya. Y su problema…¿el problema que usted tiene es artritis?
Paciente: Artritis. Sí.
Fisioterapeuta: ¿Cuántos años tiene [el artritis]?
Paciente: [Lo] tengo doce años.
Fisioterapeuta: Doce años, ¿verdad?
Paciente: Doce años.
Fisioterapeuta: ¿Como cuántas veces en el año le da crisis?
Paciente: ¿Me da crisis de…? 
Fisioterapeuta: Ajá.
Paciente: Ah, eso es todos los días.
Fisioterapeuta: Permanente.
Paciente: Sí, permanente.
Fisioterapeuta: Bueno. Vamos a continuar con la gimnasia. Así lo vamos…a hacerlo. Aquí es a tolerancia del paciente. No se le lleva más allá por los dolores. Para mantener la amplitud articular, que no se nos ponga ahí, que no haya rigidez, mantener la fuerza de los músculos. Abra. Adentro. Abra afuera, adentro. Afuera, adentro. Ahora como que nos saludamos: Adentro y afuera. Adentro y afuera. Y medicamento, ¿toma algo?
Paciente: Sí, estoy tomando la hibuprofeno, no. La hiprofenac.
Fisioterapetua: Ah, ya.
Paciente: De cien miligramos
Fisioterapeuta: Ajá.
Paciente: Y la prenisona… 
Fisioterapeuta: Sí.
Paciente: …en la noche 
Fisioterapeuta: Ajá. Ahora hacia abajo y arriba. Llévese las dos manos hacia los hombros. Estire y ponga las palmas hacia abajo, así. Doble. Tóquese los hombros. Ahí. Abajo, arriba. Abajo, arriba. Baja, baja, baja. Bien."


English translation:
"Physiotherapist: Good morning, Ms. Mary.
Patient: Good morning.
Physiotherapist: We're going to begin the treatment, right?
Patient: Yes.
Physiotherapist: Using the ultra sound. On the shoulder…first we'll put therapeutic oil over the area. Tell me what you feel, Ms. Mary. 
Patient: Okay.
Physiotherapist: Have you been feeling better after receiving the treatments?
Patient: A little bit.
Physiotherapist: A little bit?
Patient: Yes. Yesterday I wasn't feeling very well. I was in pain all day…But some days I feel fine. Now I'm able to move my arm a little bit more.
Physiotherapist: Yes. And your problem…the problem you have is arthritis?
Patient: Arthritis, yes.
Physiotherapist: How long have you had this problem? 
Patient: For twelve years.
Physiotherapist: For twelve years, right?
Patient: Twelve years.
Physiotherapist: How many times a year do you have an attack?
Patient: An attack of…?
Physiotherapist: Yes.
Patient: Ah, it's every day.
Physiotherapist: It's permanent?
Patient: Yes, permanent.
Physiotherapist: All right. We'll continue the session with gymnastics. This is how we're going to do it. It proceeds according to the patient's tolerance. We won't force it because of the pain. To maintain the articular amplitude, so it doesn't become rigid. Out, in. Out, in. Out, in. Now do it as if we were greeting each other: In and out. In and out. And are you taking any medicine?
Patient: Yes, I'm taking ibuprofen, no, actually iprofenac.
Physiotherapist: Ah, okay.
Patient: One hundred milligrams.
Physiotherapist: Okay. 
Patient: And the prednisone.
Physiotherapist: Yes.
Patient: At night, though.
Physiotherapist: Okay. Now, up and down. Put both hands on your shoulders. Stretch and put the palms down, like that. Release. Touch your shoulders. There. Up, down. Up, down. Down, down, down. Good!"
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